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CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada mensual del equipo de liderazgo de At-Large, el día martes 11 

de febrero del 2020 a las 19:30 UTC.  

En la llamada de hoy contamos con la presencia de Maureen Hilyard, 

Tijani Ben Jemaa, Cheryl Langdon-Orr, Barrack Otieno, Andrei 

Kolesnikov, Seun Ojedeji, Ricardo Holmquist, Olivier Crépin-Leblond, 

Daniel Nanghaka, Holly Raiche, Marita Moll, Nkem Nweke, Jonathan 

Zuck, Abdulkarim Ayopo Oloyede y Yrjö Lansipuro.  

 Hemos recibido disculpas por parte de Sylvia Herlein-Leite, Judith 

Hellerstein y Erich Schweighofer. Del personal contamos con la presencia 

de Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, Gisella Gruber, Yeşim Nazlar, Evin 

Erdoğdu y quien les habla Claudia Ruíz. Nuestras intérpretes del día de 

hoy en el canal en español son Verónica y Claudia. 

 Y antes de comenzar quiero recordarles a todos que por favor 

mencionen sus nombres al momento de hablar para la transcripción y 

también para que los intérpretes puedan identificarlos en los canales 

lingüísticos correspondientes. También quiero pedirles que por favor 

mantengan sus líneas silenciadas mientras no estén tomando la palabra 

para evitar cualquier ruido de fondo y con esto le cedo la palabra a 

Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno muchas gracias, Claudia, bienvenidos a todos. Buenos días 

buenas tardes y buenas noches, antes de comenzar quiero decir que 

esta reunión va a ser más breve de lo habitual, esto es porque tengo 
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otra reunión y tengo que asistir así que, si quieren decir algo, voy a 

agradecerles que hagan sus intervenciones o sus comentarios de manera 

breve para poder avanzar lo más rápido posible.  

 Teniendo en cuenta nuestro orden del día, tenemos las actividades 

habituales que tienen que ver con las políticas, luego los puntos de 

debates principal. Evin ya está al tanto, así que una de las cuestiones 

principales que me gustaría abordar el día de hoy, tiene que ver con el 

avance que se ha hecho de las actividades de At-Large para el año 2020 

y el informe, si ustedes observan la agenda, van a ver que hay un título 

que habla de las actividades para ALAC. 

 Entonces esto me incluye a mí tener que trabajar para abordar estas 

actividades, la idea es que se pueda leer la agenda antes de la reunión 

para que todos tengan una idea clara de qué es lo que hay que hacer. 

Les pido disculpas de ante mano si hay algo que quedó incompleto, pero 

es algo en lo que nos vamos a centrar a lo largo de todo el año y por 

supuesto, también vamos a recibir o a comentar sobre las actividades de 

movilización de las ALSes. 

 También vamos a hablar de ICANN67 que es una reunión que viene 

realmente con una actividad muy interesante y vamos a hablar de lo que 

sucedió en el L.A y luego vamos a tratar el tema de otros asuntos. 

 No sé si alguien quiere acotar algo o quiere tratar algún tema en el 

punto “otros asuntos”. No hay manos levantadas, bien. Por lo tanto, 

vamos a continuar con la actividad habitual, vamos a comenzar entonces 

con los ítems de acción a concretar, pero creo que estos ítems de acción 

a concretar ya están todos finalizados, ¿correcto? Veo que sí, bueno 

muchísimas gracias entonces. 
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 Veo que hay una declaración que está ya colocada en la lista de los ítems 

de acción a concretar, esto tiene que ver con el informe final propuesto 

del grupo de trabajo intercomunitario sobre los ingresos de las subastas 

de los nuevos gTLDs. 

 Luego Heidi tiene que agregar las actualizaciones sobre los presidentes 

de las RALOs y finalmente Evin con el ALT-Plus se iban a poner de 

acuerdo en las secciones de políticas de los Newsletters de las RALOs o 

para abordar los Newsletters de las RALOs, así que básicamente estamos 

trabajando, esta actividad está en progreso, en avance. Muy bien, 

entonces terminamos con este punto, hemos abordado todos los ítems 

de acción a concretar y ahora sin más vamos a pasar a la parte de 

política. Adelante, Evin. 

 

EVIN ERDOĞDU: Muchas gracias, Maureen. Como ustedes pueden ver en la agenda hay 

varios resúmenes ejecutivos que han sido ratificados en forma reciente, 

hubo asesoramiento y también información del ALAC ratificada, esto 

incluye las fechas propuestas para las reuniones de la ICANN para los 

años 2024 – 2028, también tenemos el informe preliminar del ATRT3, el 

asesoramiento del ALAC a la Junta Directiva sobre el tema de la ISOC y el 

PIR. 

Y actualmente hay tres comentarios públicos de la ICANN que están 

abiertos para la toma de decisiones, uno tiene que ver con la enmienda 

propuesta al acuerdo de registros de .COM a la enmienda 3. Luego 

tenemos otro que es el informe borrador del equipo de revisión de 

resiliencia, estabilidad y seguridad. 
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Y mañana el CPWG va a tener un debate sobre este informe, esto cierra 

el 4 de marzo y finalmente hay un nuevo comentario público que tiene 

que ver con el EPDP y el informe de la fase II que cierra el 23 de marzo. 

Esta semana se estuvo trabajando o en los últimos días se estuvieron 

actualizando las declaraciones de ALAC y como dijo Maureen, Judith 

inicialmente hizo la declaración inicial borrador, luego Alan y Maureen 

agregaron nuevas porciones o partes a esta declaración y también se 

llevó al consenso en cuanto a las subastas provenientes de los nuevos 

gTLDs. 

Entonces estas declaraciones ya están listas para ser enviadas para 

ratificar el debate, el borrador está publicado en la agenda en formato 

PDF para que ustedes puedan consultarlo. Y finalmente tenemos el plan 

operativo y presupuesto del año fiscal 2021, el plan financiero y 

operativo para borrador de los años fiscales 2021 a 2025. 

En esto tenemos las declaraciones de ALAC que están todavía en 

desarrollo, una va a tener que ver con el comentario público en general 

y otro va estar específicamente relacionado al modelo de múltiples 

partes interesadas. Básicamente estas son las cuestiones que están en la 

agenda así que, sin más, le voy a dar la palabra a Jonathan y a Olivier 

para que continúen. 

 

JONATHAN ZUCK: Muchas gracias. Creo que Evin ya abarcó básicamente todo, se trabajó 

mucho para poder lograr una declaración sólida en el tema de .org, 

vamos a ver cómo avanza este tema. Estoy un poco dubitativo con el 

tema de .COM y abrir este debate en el CPWG porque los principales 
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inversores si se quiere… Porque son parte del debate probablemente no 

lleguen a lograr un consenso, pero me da curiosidad ver cómo va a 

avanzar el tema. 

 Pensé que quizás sería importante seguir atentos al tema del uso 

indebido del DNS y también hacer un seguimiento de la inversión de 

VeriSign a la ICANN de varios millones de dólares para las actividades de 

seguridad e investigación y esto requiere que se dedique cierta cantidad 

de dinero para el tema del uso indebido del DNS, para el aprendizaje 

machine learning o aprendizaje automático, etc. 

 Entonces creo que esto podría ser una declaración posible por parte del 

ALAC y me parece que también podría ser otra oportunidad de 

presentar el tema, creo que tenemos que aprovechar todas las 

oportunidades que surjan para plantear el tema del uso indebido del 

DNS. No sé si alguien tiene algo más para comentar al respecto. Gracias, 

Holly. 

 

ANDREI KOLESNIKOV: Quiero hacer un comentario. 

 

JONATHAN ZUCK: Adelante, Andrei. 

 

ANDREI KOLESNIKOV: Bueno, hasta el día de hoy esta declaración muestra una voluntad de 

asignar cierta cantidad de dinero para la investigación de algunos temas 

que tienen que ver con la seguridad, pero todavía no hay ningún plan, 

entonces básicamente no hay mucho para decir sobre esta cuestión, 
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simplemente se trata de una oración que fue colocada de manera oficial 

en un documento oficial, pero que todavía no tiene nada concreto de 

fondo para debatir. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, ¿sabes si el SSAC va a decir algo al respecto o no? Sé que no hay 

mucho para acotar por el momento. 

 

ANDREI KOLESNIKOV: No exactamente. No hay demasiado para acotar, esto se puso a 

consideración para los miembros del SSAC, pero no hubo mucho debate 

al respecto por lo menos todavía. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, muy bien. Entonces creo que podría ser más bien un comentario 

retórico que tiene como objetivo recordarnos que esto tiene que ver con 

el tema del uso indebido del DNS y que podría dar lugar a cierta 

inversión para investigar el uso indebido del DNS y el tema de la 

seguridad, cuando At-Large hable del tema esto se puede abordar. 

 

ANDREI KOLESNIKOV: Bueno, seguramente será así. 

 

JONATHAN ZUCK: Bien, creo que voy a ver cómo presento ese tema luego, pero gracias por 

los comentarios. 
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MAUREEN HILYARD:  Olivier, adelante por favor, levantó la mano. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Maureen. Yo estaba prestando atención a lo que dijo Jonathan y 

creo que tenemos que tener en cuenta el tema de los miembros del 

CPWG y los comentarios que están surgiendo incluidos los ingresos de 

las subastas para los nuevos gTLDs, así que me parece que es bueno ver 

que algunas cosas sí funcionan, probablemente me gustaría preguntarle 

al ALT algo. 

Y esto es, si se puede pensar, ¿qué pasaría si existe un conflicto? Por 

ejemplo, si no hay consenso en el CPWG, si esto se va a pasar al ALAC, si 

el ALAC lo va a debatir. No sé cómo funcionaría, pero parece haber 

cierta ambigüedad en la relación entre el CPWG y el ALAC, todavía existe 

esa ambigüedad. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Olivier. Creo que somos un equipo maravilloso y en el 

CPWG es donde se debate todo, y todos en el ALAC que tengan alguna 

consulta sobre lo que está sucediendo tienen que ser parte del CPWG, 

de los debates que se llevan a cabo en el CPWG. Están pasando tantas 

cosas que es importante que todos estén actualizados, estén al tanto de 

lo que está sucediendo, estén al tanto de los contenidos de los debates 

para poder crear cierto consenso y por lo general, siempre existe algo de 

eso. 

 Pero bueno, es un espacio interesante para participar. Sí, tiene la 

palabra Alan Greenberg. 
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ALAN GREENBERG: Bueno en cuanto a eso, yo agradezco la flexibilidad de la gente que suele 

cambiar de postura según el debate, pero si las cosas funcionan bien, si 

es lo que sucede y llegamos al consenso, el ALAC por lo general va a dar 

apoyo a una postura de consenso, pero a veces surgen diferencias y las 

diferencias son saludables, no siempre esas diferencias tienen que ver 

con una repuesta donde algo es blanco o negro. 

 Finalmente va a ser el ALAC el que va a dar el voto y la declaración va a 

ser la declaración del ALAC, entonces me parece que es sumamente 

importante que todos los miembros del ALAC sepan qué están votando y 

también lo ideal sería que todos los miembros del ALAC estén 

participando en el CPWG. 

 A veces me cuesta entender por qué hay gente que no participa si es un 

miembro del ALAC y por qué después toma posturas en diferentes 

cuestiones. Si hay algún miembro del ALAC que por alguna razón no está 

participando en el CPWG, creo que es importante que entiendan 

claramente cuál es la postura que toman cuando votan sobre estas 

declaraciones. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, estoy totalmente de acuerdo. ¿Hay alguna otra 

pregunta o comentario que quieran hacer sobre el tema de políticas? 

Como dijo Jonathan, va a surgir luego cuando hablemos del tema de 

ICANN67. En la reunión ICANN67 seguramente se van a hacer 

comentarios sobre el uso indebido del DNS, habrá algún punto de 
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debate sobre el tema o sesión y Jonathan se va a asegurar de que todos 

sepamos cuándo se va a llevar a cabo eso y que podamos participar. 

 Bien, pasando ahora al siguiente punto, les agradezco a todos por los 

comentarios. Vamos a pasar a debatir las actualizaciones y actividades 

de las RALOs, vamos a tener la palabra de los presidentes de las RALOs. 

Lo importante es lo siguiente, cuando esto se construyó la idea era darle 

la posibilidad a las RALOs de informar al equipo regional o al equipo en 

general de qué es lo que tenía impacto en sus regiones, qué se podía 

considerar de alguna manera y que pudiéramos informarlo. 

 Creo que es un punto importante y en este punto también es 

importante saber qué le van a preguntar, por ejemplo, a Göran 

seguramente tiene que haber algo interesante que pueda surgir de las 

reuniones de las RALOs.  

Entonces vamos a dedicar dos o tres minutos para que cuenten qué es lo 

principal o cuáles son los temas más importantes de su región así que 

vamos a comenzar desde la parte inicial de la tabla. Seun, tiene la 

palabra. 

 

SEUN OJEDEJI:   Hola, ¿me escuchan? 

 

MAUREEN HILYARD:  Sí, lo escuchamos. 
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SEUN OJEDEJI: Gracias. Nosotros tuvimos nuestra llamada mensual, ahora hemos 

creado o constituido nuestras reglas de procedimientos, hemos creado 

grupos de trabajo para tratar el tema de reglas de procedimientos para 

poder rever nuestras reglas y también tratar el tema de la membresía 

individual. 

 Las reglas requieren que tenemos que revisar esto cada dos años, 

entonces estamos llegando al cierre de un ciclo. Hemos creado 

entonces este grupo y la próxima semana tendrán la reunión para poder 

retomar el tema. 

 El otro punto tiene que ver con la reunión de AfrICANN y AFRALO donde 

se va a debatir tópicos como, por ejemplo, el uso indebido del DNS y el 

equipo redactor ya fue creado para este fin, así que esperamos poder 

tener una declaración que sea útil y que nos permita continuar con los 

debates. Esas son entonces las cuestiones que estuvimos abordando.  

AFRALO envió dos preguntas y creo que todas las RALOs… No sé si usted 

quiere que repita eso, no sé si tenemos tiempo. Nosotros enviamos dos 

preguntas, no sé si ustedes quieren escuchar cuáles fueron nuestras 

preguntas, quizás para ahorrar tiempo podemos evitarlo. 

También tenemos las solicitudes de las ALSes que fueron actualizadas el 

mes pasado y tenemos una solicitud que está todavía pendiente, creo 

que bueno, eso sería todo de mi parte. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias. Es bueno escuchar en realidad lo que están 

haciendo en AFRALO. No sé si Satish esta acá. ¿Ali, Ali AlMeshal? ¿Nos 

puede informar entonces lo que han estado haciendo en APRALO? 
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 Me parece que Ali no está o no puede hablar, bueno después vamos a 

ver entonces, ¿Sébastien? 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Para empezar, como saben en Europa tenemos el nuevo vicepresidente 

para Global Engagement, fuimos a Bruselas nos pudimos ver cara a cara 

con Chris Mondini. Fue uno de sus primeros días en su oficina en 

Bruselas y hablamos sobre cómo encajar el tema de los equipos porque 

en Europa sólo tenemos a Chris Mondini, es Europa 27 más uno, la 

organización de Europa y después tenemos algo para los países ex 

Unión Soviética.  

Nuevamente no tengo un nombre, pero digamos que es Europa del 

Este, que tiene un nuevo responsable, en realidad creo que voy a hablar 

con él en los próximos días de la semana.  

La semana que viene tenemos la reunión mensual, una de las tareas que 

tenemos que desarrollar y que tenemos estatutos nuevos, entonces 

ahora tenemos un nuevo reglamento y vamos a empezar a solicitar 

voluntarios para trabajar en ello. Parte de este trabajo es hacer el 

directorio de EURALO y ustedes saben que tenemos elecciones. 

En EURALO tenemos miembros exoficio y todos los que están en At-

Large ya han tenido responsabilidad, también actúan como 

coordinadores de ALAC, del GAC, etc., entonces ellos ahora forman 

parte formal del directorio y no sé si necesitan una lista, yo se las puedo 

dar, pero son cinco países diferentes. 

También resulta importante en cuanto a la comunicación, que se ha 

hecho un buen trabajo con una nueva carta de información, creo que, 
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del año pasado, es un informe mensual que está muy bien redactado y 

realmente muestra una mejora en nuestra comunicación. En lo que 

tiene que ver con Göran yo quería hacerle una pregunta, pero quiero 

plantear un tema acá porque creo que tenemos que tener mucho 

cuidado con el tipo de preguntas que le hacemos a Göran.  

No está a cargo de la política, entonces cuando le hacemos preguntas 

sobre política, no sé si es la persona correcta a quien dirigir esas 

preguntas, él está a cargo de la administración de la organización.  

Nosotros ahora no tenemos un director ejecutivo de la ICANN sino de la 

organización de la ICANN, entonces si le preguntamos algo de política, 

política global creo que hay que dirigírsela al presidente del directorio y 

no al director ejecutivo, pero eso es lo que yo siento sobre el tipo de 

preguntas que nosotros podemos o necesitamos hacerle a Göran.  

También me quedo acá a disposición para responder cualquier 

pregunta. Gracias, Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Sébastien. Vamos a seguir adelante, Sergio por favor. ¿Sergio 

está escuchándonos? ¿Puede hablar por favor? 

 

CLAUDIA RUÍZ: Un segundito. 

 

SERGIO SALINAS PORTO: Nosotros en LACRALO estamos trabajando y eso es muy bueno, estamos 

teniendo reuniones del directorio cada 15 días y esto es como un 
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proceso antes de poder llegar a nuestra reunión de Cancún con 

suficientes datos e información como para poder trabajar esos días que 

nos tocan trabajos del directorio. 

 Hemos realizado una actividad en el grupo de trabajo de Aceptación 

Universal, ésta generó un primer documento para presentar al LACTLD y 

este documento tiene como propósito generar una alianza estratégica 

entre LACRALO y LACTLD para trabajar sobre Aceptación Universal en la 

región. 

Ha habido un trabajo previo de varios compañeros de nuestra región 

para trabajar en temas que están vinculados con la aceptación de “Ñ” 

las cedillas (ç), tilde y acento en distintas palabras buscando en cada 

uno de los ccTLDs a ver si se podían registrar.  

Al encontrarnos que después de haber hecho esto en todos los ccTLDs, 

habiendo encontrado muy pocos que podían aceptar estos tres 

caracteres, enviamos el informe con el trabajo realizado al LACTLD para 

que lo pueda observar y ahora estamos avanzando en una propuesta de 

trabajo en conjunto. 

Esta es una propuesta unilateral, todavía no se le ha enviado al LACTLD 

para que nos responda, pero apenas tengamos eso daremos noticias a 

para ver cómo va este tratamiento. Y por el otro lado, se ha presentado 

también un proyecto al grupo de Aceptación Universal de ICANN para 

realizar un proyecto profundo con financiamiento para nuestra región. 

Así que estos son los temas que viene desarrollando LACRALO con más 

fuerza y un trabajo además que se viene desarrollando en el grupo de 

trabajo de capacitación y este trabajo que se viene desarrollando va a 
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tener frutos, le calculo que, en un mes, en donde va a ser presentado 

ante la región un nuevo proyecto de capacitación global para la región 

vinculado a los temas de políticas que se vienen discutiendo 

arduamente dentro de ICANN ya que este también es nuestro caballito 

de batalla. 

Y el último quizás es el de comunicación, que se están haciendo algunas 

tareas pendientes para mejor la comunicación de LACRALO externa e 

interna y en eso está trabajando...  

Nosotros enviamos dos preguntas para la reunión con Göran y la verdad 

es que lo que más nos preocupa es ICANN desde el punto de vista 

político, por un lado, manteniéndonos como defensores de la 

estabilidad, pero sin convertirnos como en un regulador de las 

relaciones jurídicas entre las partes y eso es una preocupación que 

tenemos algunos, de cómo vamos viendo la delgada línea en la que se 

mueve ICANN con respecto a eso. 

Y, por el otro lado, sobre el tema de protección del DNS, son las dos 

cosas en este escenario geopolítico global que más nos preocupa. Esas 

son las dos cosas que más nos estaban preocupando y lo manifestamos 

en dos preguntas a Göran, nada más. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias, Sergio. Realmente creo que va a ser una buena 

reunión la de LACRALO, que el directorio pueda ir a Cancún también 

para poder trabajar y para ver qué es lo que sucede en At-Large, para 

muchos ellos va a ser la primera vez en una reunión y creo que van a 
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poder ver entonces a la ICANN en acción. Creo que va a ser importante 

alentarlos a participar. 

¿Eduardo esta acá? No lo veo. 

 

CLAUDIA RUÍZ:   No, no está. 

 

MAUREEN HILYARD: Perfecto. Bueno, no sé si Ali esta acá porque creo que está trabajando y 

no va a poder participar hablando. Creo que es importante ver lo que 

está haciendo cada una de las regiones y no sé si hay comentarios, 

obviamente vamos a tener una reunión en Cancún también con estas 

dos RALOs que no pudieron hablar hoy y ellos van a poder hablar en ese 

momento. 

 No sé si hay preguntas, no veo manos levantadas entonces podemos 

pasar al siguiente punto que tiene que ver con las actividades de At-

Large posteriores al ATLAS III. Eduardo tenía que hablar de este tema, 

pero no sé quién más puede participar. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, yo puedo hablar. El grupo de informes posterior al ALTAS III tuvo 

varias llamadas, una tuvo que ver… En la de ayer y la dio Dev Anand 

Teelucksingh, estuvo hablando del análisis y pasamos ahora a cómo 

implementar otras actividades sobre el análisis de la encuesta que 

presentaron ayer. Yo creo que después todo esto va a ir al ALAC 

obviamente. 
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MAUREEN HILYARD: Gracias, Heidi. Jonathan no sé si tiene algo más que decir sobre política, 

quizás no. 

 

JONATHAN ZUCK: No, no en este momento. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, no escuché. 

 

JONATHAN ZUCK: No, no en este momento. 

 

MUREEN HILYARD: Perfecto, gracias. ¿Joanna esta acá? 

 

CLAUDIA RUÍZ: No Maureen, Joanna no está en la llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Perfecto. ¿Quién habló antes? 

 

HEIDI ULLRICH: Estoy buscando a ver si tenemos a Alfredo porque él está en el grupo de 

trabajo de generación de capacidades y quizás pueda decir algo, pero 

podemos avanzar según la efectividad del post ATLAS. Se han dividido 

en tres grupos, uno tiene que ver con el desarrollo de cursos de ICANN 
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Learn, uno está desarrollando diapositivas para los que se unan y el otro 

tiene que ver con los seminarios web de capacitación.  

 Entonces se organizaron en tres grupos, identificaron a los líderes y 

espero escuchar hablar más sobre esto en las próximas semanas, pero 

en realidad quiero decirte que se está avanzando. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, la verdad es que suena muy interesante, vamos a ver si pueden 

trabajar juntos en diferentes grupos. Estoy interesada porque ante 

estos presidentes incluso se había hablado de cuál es el impacto o cómo 

generar capacidades con estos tres en particular y también hablando 

con el GAC porque en realidad se había pedido el apoyo de ellos. 

 Sé que Alfredo, Joanna y su equipo están muy entusiasmados, hubo una 

buena sesión sobre el tema para ver cómo se podían articular estos 

cursos de ICANN Learn, me parece que ha surgido un muy buen trabajo 

durante el año de todo esto y quizás podamos hacer una sesión al 

respecto para que todos estemos enterados.    

 ¿Daniel está en la llamada? No sé si él nos puede decir algo sobre 

difusión externa y capacitación. Me parece que lo escuché 

anteriormente. 

 

DANIEL NANGHAKA: Sí, en lo que tiene que ver con difusión externa y capacitación… 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, Daniel, pero suena un tanto raro el sonido. 
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DANIEL NANGHAKA: ¿Me escuchan? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí. Claudia, ¿están trabajando con Daniel sobre la conexión? 

 

CLAUDIA RUÍZ: Parece que se acaba de conectar, lo están volviendo a llamar.  

 

MAUREEN HILYARD: Perfecto. Bueno, mientras esperamos a Daniel voy a hablar yo entonces 

de cosas que tienen que ver con mi responsabilidad, hay algunas de las 

cosas de las que ya se hablaron antes, pero podríamos ver cómo se 

desarrolla hasta la próxima semana. Una tiene que ver con la 

designación de los sub comité de asignaciones de ALAC que se va a 

reunir en una semana. 

 Lo que necesitamos es encontrar el momento entonces para ver cuándo 

se va a hacer formalmente esa designación… ¿Tenemos a Ricardo? 

Ricardo y otro grupo que está bajo mi responsabilidad sobre finanzas y 

presupuestos, es decir, el sub comité de finanzas y presupuestos. 

¿Ricardo querrías decir algo sobre qué es lo que estabas haciendo? ¿Y 

qué va a suceder en cuanto al plan operativo? 

 

RICARDO HOLMQUIST: Espero que me escuchen. Bueno, sí el sub comité está trabajando, se 

reunió en enero para tratar las ABR y la idea es derivar estas finanzas 

para ver si hay una aprobación o no de las ABR. Y ahora nos 
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encontramos trabajando con el plan financiero y con el plan operativo 

para los próximos 5 años, ya se ha enviado un borrador a comentarios, 

pero por supuesto todos son más que bienvenidos a efectuar 

intercambios.  

 Hay mucho que incluye el tema del modelo de múltiples partes 

interesadas, el CPWG también está trabajando en ese tema y también 

existe una relación con nuestro grupo de trabajo, yo ya escuché que 

tenemos que estar alineados con el trabajo, el ATRT3. Hay muchas cosas 

a comentar y por supuesto, todos son más que bienvenidos a trabajar.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno gracias, Ricardo es muy importante. A ver, dado que tenemos 

que abordar los temas financieros, esto incluye el plan financiero y el 

plan operativo, incluye las finanzas y en saber cómo la organización de 

la ICANN va a manejar todo esto desde su perspectiva y qué es lo que va 

a costarle a la ICANN en definitiva hacerlo. 

 Entonces una de las cuestiones que estuvimos analizando en el 

documento es que hay mucho dinero que se está derivando a ciertas 

cuestiones de la ICANN y nosotros dentro de nuestra región también 

estamos analizando estas cuestiones, así que básicamente estos son los 

temas en los cuales nosotros tenemos que expresarnos y dar apoyo o 

buscar apoyo, al menos para poder identificar los costos y esto también 

afecta a la difusión externa que nosotros hacemos. 

 Es útil que se lean las cosas que son importantes para sus regiones, así 

que les pido que lean la información de cada tema en particular, que 

luego efectúen comentarios y eso sí se lo envíen a Ricardo, si tienen 



At-Large Leadership Team (ALT-PLUS) Monthly Call                                          ES 

 

Page 20 of 33 

 

algún tema sobre el modelo de múltiples partes interesadas se lo tienen 

que pasar a Marita para que ellos después incorporen estos 

comentarios en el lugar que corresponden.  

 Tiene la palabra Daniel. 

 

DANIEL NANGHAKA: ¿Me escuchan mejor ahora? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, lo escuchamos mucho mejor. Adelante, Daniel. 

 

DANIEL NANGHAA: Quiero contarles un poco sobre lo que sucede en difusión externa y 

participación, ahora los copresidentes están trabajando en sus 

estrategias respectivas y también en los temas que se van a abordar en 

Cancún, también tenemos que lograr crear las estrategias adecuadas. En 

Cancún esperamos reunirnos con todos los miembros del GSE en esta 

reunión de difusión externa y participación, creo que esto va a acelerar 

un poco el proceso de la creación de las estrategias. 

 También habrá una sesión de difusión externa en Cancún especialmente 

con la Junta Directiva, así que creo que esto va a incluir un WHOIS y 

también vamos a tener una sesión con la Junta… 

 (Los intérpretes pedimos disculpas, pero el audio de Daniel Nanghaka 

no es claro y no es posible interpretarlo con exactitud.) 

 También vamos a tener sesiones para interactuar con los miembros, 

básicamente esto sería una breve actualización de nuestro trabajo y me 
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gustaría compartir con ustedes que en la parte de creación de 

capacidades hemos estado trabajando con Joanna, tuvimos una llamada 

y esto por supuesto, muestra muchos puntos de acción que se traducen 

en diferentes acciones. 

 Y también estamos contribuyendo a los resultados de ATLAS III, me 

complace compartir con ustedes que hay voluntarios que están 

trabajando y que están encargados de diferentes tareas dentro de la 

organización y están trabajando en colaboración con Joanna, así que si 

tienen algún tema o alguna cuestión con respecto a la creación de 

capacidades o difusión externa y participación les pido que nos 

contacten que con gusto vamos a responder cualquier pregunta. 

 Les pido disculpas por mi mala conexión, espero que me hayan podido 

comprender.  

 

MAUREEN HILYARD: No hay problema Daniel, muchísimas gracias. Quería simplemente que 

nos contara un poco cuál era el panorama actual de la difusión externa 

y la participación, sé que estarán debatiendo mucho trabajo y están 

atravesando un momento de mucha actividad, yo realmente estoy 

impresionada con lo que están haciendo. 

 Bueno, ahora lo que vamos a hacer es lo siguiente. Vamos a pasar al 

primer punto de nuestra agenda en la próxima sección, no sé si 

podemos mover un poco la página de la agenda, aquí vamos a ver 

cuáles son los comentarios del comité de efectividad organizacional, hay 

un informe que fue ya oficialmente redactado, tenemos que ver cómo 
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se recibió este informe, no sé si hay algún comentario que quieran 

hacer. 

 O algún comentario sobre cómo nosotros podemos mejorar o mejor 

dicho no mejorar cosas, pero sí, por ejemplo, contribuir con algunos 

comentarios en los que estamos trabajando, por ejemplo, en este tema. 

Creo que estamos trabajando muy bien en este sentido, hay gente que 

todavía sigue trabajando, sigue puliendo estos temas, siguen avanzando 

y si hay algo que hacer estoy segura que Heidi nos va a perseguir por 

todos lados para garantizar de que nos ocupemos y que también 

estemos al tanto de la información. 

 Así que ahora le voy a dar la palabra a Alan para que él haga algún 

comentario. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias, ¿me escuchan? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, sí lo escuchamos, Alan. Adelante por favor. 

 

ALAN GREENBERG: Bueno, me alegro entonces. El proceso va muy bien nos reunimos todas 

las semanas con algunas excepciones, también ya hemos logrado 

completar la lista de las ALSes regionales de criterios y expectativas, 

tenemos algunos otros temas auxiliares o secundarios que podrían o no 

transformarse o tornarse en expectativas. 
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 Creo que vamos a llegar a tiempo en cuanto a tener que dar un informe 

al ALAC en la reunión de Cancún y les voy a pedir en este momento que 

tengamos suficiente tiempo en la reunión de Cancún para tratar el 

informe para que todos estemos al tanto. 

 Y suponiendo que esto no cause mucha desestabilización vamos a poder 

cumplir nuestro trabajo no mucho después de la reunión de Cancún, 

probablemente tendremos dos, tres o cuatro reuniones más y luego 

vamos a cerrar nuestro trabajo, la idea es finalizar a principios de abril 

para poder llevar esto al ALAC para que lo apruebe formalmente. 

 Más allá de esto todo está funcionando muy bien, tenemos buena 

participación en las reuniones con algunas excepciones, voy a hablar 

luego con los líderes regionales sobre algunos casos en los cuales creo 

que podríamos tener algún problema porque falta participación, entre 

otras cosas. Y eso sería todo lo que tengo para informar, si tienen 

alguna pregunta con gusto la voy a responder.  

 

MAUREEN HILYARD: ¿Hay alguna pregunta o algún comentario? Bueno, es simplemente una 

actualización, así que les pido entonces que lo tomen en cuenta y si 

alguno tiene preguntas o comentarios pueden contactar a Alan 

directamente al respecto. Alan, adelante. 

 

ALAN GREENBERG: Bueno, decía que el documento se va actualizar con una versión 

preliminar a finales de esta semana y yo lo voy a enviar al grupo en 

general para que ustedes vean cómo vamos avanzando.  
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MAUREEN HILYARD: Bueno muchísimas gracias, Alan. Bien, avancemos. Esto nos da la 

posibilidad de crear un ítem de acción a concretar y este ítem es que 

hay que asignar tiempo para que el equipo o el grupo de trabajo de 

movilización de las ALSes trabajen. Y también Gisella nos va a contar 

brevemente qué está pasando con la organización de la reunión, 

tenemos reuniones semanales al respecto como ustedes pueden ver. 

 Esto tiene que ver con el contenido y el contenido aborda o abarca el 

tema del DNS y la ciberseguridad, habrá sesiones en las que se pueden 

incluir temas como de geopolítica, temas como el DoH o DoT y también 

el tema del EPDP. En cuanto a los grupos serán grupos que van a estar 

con nosotros o que van a hablar con nosotros la idea es que 

participemos juntos en esto, lo cual sería bueno.  

 Y ahora le voy a dar la palabra a Gisella para que ella nos cuente un 

poco más, para que nos dé una actualización de lo que está sucediendo 

con el cronograma de la reunión ICANN67. 

 

GISELLA GRUBER: Muchas gracias, Maureen. Voy solamente a ocupar unos minutos, voy a 

ser muy breve estamos a 25 días de la reunión de ICANN en Cancún, ya 

ha comenzado la cuenta regresiva, definitivamente estamos trabajando 

y yo sigo monitoreando la situación de apoyo para los viajes. 

Seguramente ustedes habrán visto el intercambio con trouble support, 

el departamento de viajes así que tenemos también… 

 Les voy a pedir que por favor amplifiquen la agenda, básicamente es lo 

que nosotros denominamos el cronograma general de ICANN67, en la 
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parte superior de la agenda vamos a ver las diferentes agendas de las 

reuniones, son las más actualizadas. El cronograma principal de la 

reunión va a estar ya publicado en la página web, pero no siempre tiene 

estas versiones actualizadas porque muchas veces son modificadas 

prácticamente sobre la marcha o en el cronograma. 

 La agenda todavía sigue en creación, en construcción todavía tenemos 

tiempo para poder compilar las agendas y ahora estamos trabajando en 

la finalización de estas agendas, probablemente terminemos este 

trabajo a principios de la próxima semana. Probablemente se cambien 

algunas sesiones dependiendo de la disponibilidad que se tenga, los 

invito a todos a que por favor lean esta información para que estén al 

tanto de cuál es el cronograma para la reunión ICANN67. 

 Ya hemos colocado toda la información en las páginas y bueno, una vez 

más la idea es que sigan de cerca, que monitoreen y que estén al tanto 

de todas las actualizaciones que se están haciendo. El cronograma de la 

reunión ICANN67 se va a publicar en la página web la próxima semana y 

lo más importante es el seminario previo a la reunión ICANN67 que se 

va a hacer la próxima semana, vamos a enviar numerosos recordatorios 

y el plazo para la registración es hasta el próximo viernes 15 de febrero. 

 Ahora sí, le doy nuevamente la palabra a Maureen, no sé si quiere 

agregar algo más sobre el tema de la agenda. Perdón, la pre semana 

preparatoria… Bueno, ustedes van a ver también la información aquí en 

esta página general, así que les invito a que la consulten. Aquí pueden 

ver en general, qué es lo que pueden esperar ver en la reunión ICANN67 

y ahora sí Maureen le doy la palabra nuevamente. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Gisella. Y bueno, por supuesto si ustedes quieren saber 

qué va a suceder les pido nuevamente que verifiquen los links de la 

agenda, que ingresen a esta agenda y que vean qué es lo que está 

sucediendo, especialmente cuando ustedes vean el cronograma de la 

reunión de la ICANN van a ver que hay un montón de información que 

es interesante para las diferentes sesiones en toda la ICANN.  

 Entonces hagan un buen uso de esta información y en primer lugar, 

verifiquen que ustedes no tengan que asistir o que están requeridos de 

asistir a esa reunión porque hice un cambio que era necesario efectuar 

en la agenda porque como ustedes saben, después esa agenda se va a 

bloquear. Si hay algo que haya que modificar o haya que cambiar sería 

bueno que lo informen con anterioridad. 

 Bien, ¿hay algo más que ustedes quieran agregar? ¿Daniel hay algo más 

que quiera agregar sobre las actividades de difusión externa y 

participación? 

 

DANIEL NANGHAKA: Sí, tenemos a Ali AlMeshal que también está trabajando junto con 

diferentes voluntarios para poder ser parte del stand, así que sí, eso no 

lo había mencionado anteriormente. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno muchas gracias, Daniel. Bien, seguimos avanzando. Tenemos los 

comentarios de los presidentes de las SOs y ACs en la reunión presencial 

bueno, como saben esta fue una muy buena oportunidad, fue una 

reunión de dos días en la cual… Como ustedes saben esta es una 
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reunión donde todos podemos hablar y son sesiones de la comunidad 

de la ICANN donde se busca el asesoramiento de los colegas también.               

 Diría que, estuve con Jonathan y con Joanna fui muy afortunada y me 

parece que entre todos hicimos un equipo muy exitoso, pudimos 

expresar nuestros puntos de vistas sobre muchos temas, Jonathan y 

Joanna realmente hicieron hincapié en la importancia de sus roles, en el 

tema de asesoramiento de políticas del ALAC y también en el tema de 

difusión externa y creación de capacidades, entonces vamos a compartir 

esta información.  

 No sólo nos reunimos con los colegas presidentes de las ACs y SOs sino 

que también hubo miembros de la Junta Directiva, estuvo Göran y David 

Olive de la organización de la ICANN, entonces como ustedes saben y 

debo decir, me parece que esta fue una muy buena oportunidad porque 

por primera vez pudimos tener una reunión presencial fuera del marco 

de la reunión de la ICANN y creo que esto se hizo de una manera mucho 

más informal. 

 Y permitió de alguna manera expresar o hablar de ciertas cuestiones de 

una forma más informal si se quiere. Joanna no está conectada, pero no 

sé si Jonathan quiera comentar algo más o comentar algo sobre esto o 

cuál es el valor que esta reunión puede tener para At-Large, ¿algo que 

quiera decir?  

 

JONATHAN ZUCK: Gracias, Maureen. Bueno, sí me parece que fue una reunión muy 

interesante por diferentes cuestiones, de alguna manera esto permitió 

desarrollar la idea del ATRT3, de crear un nuevo organismo, por 
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ejemplo, para dar prioridad a las revisiones y a las reformas que se 

efectúan, también a las recomendaciones, así que me parece que fue un 

conjunto, un colectivo de gente importante e interesante que se reunió 

y creo que lo tenemos que utilizar de esa manera. 

 Me impresionó ver que en el debate nos fuimos dando cuenta de cuál 

era el mandato, si es que existía uno de un líder o de los líderes de las 

ACs y las SOs bueno, hacer uso de eso así que es un debate abierto, 

continuo, pero creo que puede ser bueno. Quizás no todo el mundo 

está representado allí, obviamente esto depende de a quién le tocaba 

estar en la GNSO, por ejemplo, pero me parece que en general es un 

colectivo de personas interesantes donde se llevan a cabo también 

discusiones amigables e interesantes. 

 Hablamos, por ejemplo, de nuestro modelo de participación mejorado, 

de lo que estamos haciendo para que haya más gente que participe 

dentro de los procesos de desarrollo de políticas de la ICANN y también 

en la difusión externa en diferentes áreas, hablamos de los idiomas... 

Como ustedes saben, hay muchas personas que ni siquiera saben de la 

existencia de At-Large o de LACRALO… 

 Y hablamos, por ejemplo, de cuál es la estrategia de At-Large para 

mejorar la participación utilizando diferentes procesos y también de la 

posición del At-Large que es el asesoramiento. Así que me parece que 

fue bueno plantear todo esto dentro del contexto del debate del EPDP 

3.0 porque si no quedaba un poco desfigurado cuáles eran nuestras 

inquietudes, así que me parece que ese fue el mensaje que todos nos 

llevamos. 
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 Y también hubo otra área en la cual yo sentí que Göran se expresó en 

cuanto al rol de la Junta Directiva, que tiene que ver con la resolución 

de temas, creo que él mencionó algo muy importante que es llevar esos 

temas nuevamente a la comunidad y utilizar a la Junta Directiva como 

un árbitro en una disputa por su inmunidad es algo peligroso. 

 Entonces creo que se mencionó esto dentro de un marco de 

responsabilidad, Alan y Cheryl creo que fueron los que impulsaron el 

debate de este tema, al menos en representación de At-Large, es decir, 

básicamente necesitamos evitar esta idea o noción de pensar en la 

Junta Directiva como la base o la fuente de sabiduría para resolver las 

cuestiones, me parece que este punto fue muy bien debatido.  

 También hubo muy buena asistencia y fueron muy buenos los ejercicios 

que hicimos en esa parte de la reunión, me parece que todo fue 

positivo.  

 

MAUREEN HILYARD: Sí, realmente todo fue positivo. Muy bien, ¿hay algo más que quieran 

acotar? ¿Algo más que quieran decir? Adelante, Marita. 

 

MARITA MOLL: Estaba escuchando el informe que se hizo sobre la reunión de los 

presidentes de las SOs y ACs, yo quería mencionar algo, no sé si surgió 

anteriormente, pero en Montreal nosotros trabajamos en un proyecto 

que tiene que ver con ICANN.Org y la cooperación para organizar grupos 

de Gobernanza de Internet para trabajar en el espacio de las reuniones. 
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 Eso se comenzó a trabajar y me pregunto, ¿cuándo podemos plantear 

ese tema nuevamente, volverlo a tratar? ¿Alguna idea Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, voy a ver qué podemos hacer. 

 

MARITA MOLL: Sí porque eso ya lo hablamos con León y creo que en algún momento 

vamos a tener que retomar el tema y me preguntaba, ¿cuándo lo 

podríamos retomar?  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, ¿quién? Gracias. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Perdón, Maureen por interrumpirla, pero se le escucha muy distante no 

la escuchamos bien. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, perdón le pido disculpas había movido el micrófono de lugar.  

 

SEBASTIEN BACHOLLET: Creo que el informe es muy interesante, pero después de lo que dijo 

Jonathan espero que podamos debatir también cuál es el rol que 

tenemos que tener. Cuando se nos habla del rol de la Junta Directiva, 

creo que es algo que tenemos que debatir, yo sé que lo hicimos ya hace 

tres o cuatro años, pero la situación ha cambiado y me parece que hay 

que debatir ese punto en profundidad nuevamente. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Sí, es verdad. Ese es el tipo de cosas que son útiles para tener un debate 

formal presencial para ver si podemos llegar a una conclusión porque, 

en primer lugar, sí se lo tenemos que llevar a León junto con otras cosas, 

pero es bueno poder hablar de esto y escuchar además que él los puede 

apoyar. ¿Ricardo? 

 

RICARDO HOLMQUIST: Sí, creo que ahora estamos en el punto de la agenda donde hablamos de 

otros temas y yo tengo una pregunta, porque se está hablando mucho 

del congreso que quizás fue suspendido por el Coronavirus o este tipo 

de gripe, pero no sé si escucharon algo de ICANN al respecto, qué es lo 

que va a pasar en ICANN67, cuál es el estado actual de la situación. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón Ricardo, pero tengo acá el gallo al lado mío, ¿pero me podría 

repetir la pregunta? Por favor. 

 

RICARDO HOLMQUIST: ¿Se va realizar la ICANN67 en Cancún? Porque hay algunas reuniones 

regionales que se están cancelando en este momento por el 

Coronavirus. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, bueno yo creo que la ICANN nos está actualizando con información 

general, me parece que a diferencia de lo que sucede en América del Sur 
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con el Zika, no sé si ICANN ha dicho algo sobre el Coronavirus, ¿Heidi? 

¿O Cheryl?  

(Perdón, pero los oradores se superponen. No podemos realizar la 

interpretación.)  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Perdón, había un eco. Hay un blog que tiene que ver con los viajes que 

se hacen desde China y algunos puntos específicos asiáticos, pero por el 

momento no hay ningún plan para cambiar las reuniones de la ICANN 

que se van a dar este año. Obviamente Heidi puede hacer una copia del 

blog y distribuirla a este grupo para que Ricardo entienda cuál es la 

situación actual. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Perfecto, muchas gracias. Es lo que yo entendía también, pero no ha 

habido ningún anuncio oficial, pero sí entiendo que básicamente se ha 

puesto un límite para quienes vayan a China o vengan de China. Perdón, 

¿sí Heidi? 

 

HEIDI ULLRICH: Perdón. Alan acaba de bajar la mano, tenía la mano levantada y quería 

advertir sobre eso.  

 

MAUREEN HILYARD: Alan, ¿quería decir algo? 
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ALAN GREENBERG: No, era un comentario. Que durante cuatro años fui presidente y hubo 

varias alertas médicas, cambios reales y creo que la Junta Directiva va a 

mantenerse alerta.  

Si algo sucede, sucederá, pero sobre lo que nos han dicho algunas 

compañías de algunos países, en realidad va a haber gente que no va a 

poder ingresar dependiendo de dónde tomen sus aerolíneas y donde 

hagan escalas sus aviones, pero creo que no. Bueno si sucede, sucede, 

tendremos que estar alerta. 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, estoy de acuerdo. No estoy en la computadora ahora, así que espero 

que nadie tenga la mano levantada porque yo tengo que irme en este 

momento. Muchísimas gracias por participar en la llamada, sobre todo 

para quienes es muy tarde dependiendo de la región del mundo en el 

que están así que disfruten del resto del día. Muchísimas gracias a todos 

y adiós.  

 

CLAUDIA RUÍZ: Con esto cerramos la llamada y que tengan un buen día. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


